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1 Типологизация начальных чередований

В настоящем докладе под начальными чередованиями понимаются любые измене-
ния согласных, происходящие на левой границе некоторого лингвистического объ-
екта, будь то слово, основа либо корень.

1.1 Локализация

Среди таких лингвистических объектов могут быть:

• Корень. Здесь нужно различать чередования после сегментных префиксов
и после «плавающих сегментов» (Akinlabi, 1996), «признаковых аффиксов»
(Zoll, 1998) и проч. При этом в одном языке могут сочетаться обе стратегии.

∗ Только после сегментных префиксов. Сюда относятся многие языки бан-
ту, например мьене, где чередование происходит только после именных
префиксов: o-goni ‘полено’, i-koni ‘поленья’; o-lega ‘сухарь’, i-dega ‘суха-
ри’.

∗ И после сегментных, и после несегментных префиксов. Распределение
может быть

– Морфологическим, как в языке серер (McLaughlin, 2000), где часть
именных классов имеет экcплицитный префиксальный показатель, а
часть выражается только чередованием
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– Фонологическим, как в языках банту группы сото-тсвана (Doke, 1954),
где носовой в префиксе 9 класса появляется только при односложных
именах: -fa ‘давать’, mpho ‘дар’, но -bona ‘видеть’, pono ‘видение’.

∗ Только после несегментных префиксов. Чистых примеров очень мало:
вероятно, сюда можно отнести фула, но см. о нем ниже.

∗ В валлийском (и вообще в кельтских языках) чередования в начале кор-
ня встречаются только после словообразовательных префиксов, но ни-
как не связаны с фонологическим обликом последних: derwydd ‘друид’,
archdderwydd ‘верховый друид’. То же встречается в итальянском языке.

• Основа

∗ Типичный пример — австронезийские языки, например яванский: tulis

‘письмо’, nulis ‘писать’, откуда производный аппликативный глагол nulisaké.

• Слово. Имеется в виду лексическое слово (≈ словоформа). Типичный при-
мер — кельтские языки; сюда же, вероятно, относится язык ниас (Brown, 2001)
и многие языки семьи же, например мундуруку (Picanço, 2005).

Кроме того, возможны ограничения на природу границы, на которой возможны
(или невозможны) чередования. Так, во многих языках они происходят только внут-
ри слова (так в форе (Nicholson and Nicholson, 1962)); однако есть и случаи, когда
чередование возможно только на левой границе слова (и обратно: если граница
корня совпадает с границей слова, происходит чередование), так в языке шона:
makore ‘годы’, gore ‘год’ (Fortune, 1955).

1.2 Природа контекста

Этот параметр зависит от того, какого рода информация необходима и достаточна
для «запуска» чередования

• Самый обычный тип; обычно чередования такого рода не отличаются от внут-
рисловных, как в тосканских диалектах итальянского. Ср. также в языке цян
(LaPolla and Chenglong, 2003) [phu] ‘сбежать’, [d@Fu] ‘сбежал’.

• Морфологическая информация, в первую очередь о значении словоизмени-
тельных категорий (но в некоторых языках, в особенности в атлантических,
и словообразовательная информация). Так, например, в языке фула (но по-
скольку там обязательны классные суффиксы, можно рассматривать чередо-
вания как обусловленные присутствием суффикса, а не значением класса).

• Морфосинтаксическая информация, не являющаяся тем не менее значением
морфологической категории, например синтаксическая конфигурация, в ко-
торой находится данная словоформа и ее положение относительно корефе-
рентных (валлийский) или управляющих (тимбира, мундуруку, итальянский)
элементов.
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• Лексическая информация: чередование происходит после закрытого множе-
ства словоформ (типично для кельтских языков).

1.3 Эндоцентричность и экзоцентричность

Этот параметр подразумевает отношение того элемента, который отвечает за чере-
дование, к цели. Эндоцентричные чередования подразумевают, что информации о
самой лексеме и ее морфосинтаксической характеристики достаточно для принятия
решения о чередовании; экзоцентричные, напротив, предполагают необходимость
«внешних» факторов. Этот параметр особенно важен для определения природы
чередований, в частности, в валлийском: оказывается, что большинство из них яв-
ляются экзоцентричными, хотя и часто ассоциированы с морфосинтаксическими
категориями.

1.4 «Полярность»

В очень небольшом числе языков (фактически только валлийский и семья же)
встречаются чередования, происходящие во всех контекстах, кроме определенных
(например, не непосредственно после кореферентной ИГ в валлийском; не непосред-
ственно после управляющего слова в языках же), причем фонологическая природа
чередования не позволяет интерпретировать их «в другую сторону».

2 Теоретические последствия

Соображения, мешающие считать валлийские чередования чисто фонологическим
феноменом:

• Фонологическая неоднородность (p → b, но b → [v], [ì] → [l]), ср. (Ball and
Müller, 1992)

• В части контекстов выбор алломорфов для проклитик зависит от лексической
формы слова, в части — от формы после чередования, ср. na ofynnodd ‘что
не спросил’ (gofynnodd), nad aeth ‘что не пошел’ (aeth); но, напротив, yr ardd

‘сад’ (gardd), как yr ofn ‘страх’ (ofn). Ср. (Hannahs and Tallerman, 2006)

• Теория, опирающаяся на несегментные аффиксы, предсказывает, что возмож-
на такая ситуация, что при невозможности реализовать признак на край-
нем согласном он может реализовываться «внутри» словоформы: ср. в чаха
dänäg ‘ударил’, dänägw ‘ударил его’, но näkwäs ‘укусил его’, qwätäl ‘убил его’
(Akinlabi, 1996). В валлийском такое возможно при образовании сравнитель-
ной степени прилагательных: ardderchog ‘прекрасный’, ardderchocach ‘более
прекрасный’; ср. gwydn ‘прочный’, gwytnach ‘прочнее’ (Thomas, 1996); однако
в случае начальных чередований ничего подобного не происходит (не только
в валлийском).
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• Один и тот же «признаковый» аффикс оказывает разное влияние на разные
категории словоформ: y llyfrgell (llyfrgell) ‘библиотека’, но y lom aelwyd (llym,
женский род llom ‘теплый’) ‘теплый очаг’ (Morgan, 1952)

• Наличие чередований с «отрицательной» полярностью.

• Синтаксические феномены: правило XP-триггера (Borsley and Tallerman, 1996;
Tallerman, 1999, 2006); блокирование сочетания -s#dd в ИГ, но не между под-
лежащим и объектом: nos da (вместо ожидаемого *nos dda) ‘доброй ночи’, но
Welodd Emrys ddraig ‘Эмрис увидел дракона’

В целом данные валлийского языка (и не только) показывают, что эти чередования
не описываются в рамках традиционных признаковых систем (на практике это си-
стема из (Chomsky and Halle, 1968)) и требуют другого подхода к фонологическим
репрезентациям. В то же время чередования не описываются и как чисто морфо-
логические явления, так как не связаны с непротиворечиво выделимыми морфоло-
гическими категориями.

Таким образом, требуется сравнительно рестриктивная теория более богатых ре-
презентаций («морфонем»?), позволяющая описывать чередования, не сводящиеся
к морфологическим категориям и применяющиеся на разных этапах деривации, с
доступом к синтаксической информации (ср. (Hannahs and Tallerman, 2006; Bye,
2005)).
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